
Paragrafi 32 e 33 del Codice Penale tedesco  

 

(Ricercato e tradotto con l’ausilio dell’Intelligenza 

Artificiale)   

 

Ecco la traduzione in italiano dei paragrafi 32 e 33 

del Codice Penale tedesco (Strafgesetzbuch - StGB), 

dedicati alla legittima difesa e all'eccesso 

colposo/emotivo di legittima difesa. 

§ 32 StGB – Legittima difesa (Notwehr)   

(1) Chi commette un fatto reso necessario dalla 

legittima difesa non agisce antigiuridicamente. 

(2) La legittima difesa è quella difesa necessaria ad 

azzerare o respingere da sé o da altri un attacco 

presente e ingiusto. 

 

Nota descrittiva: Include sia la difesa di sé stessi 

(Selbstverteidigung) sia la difesa di terzi (Nothilfe 

- soccorso difensivo). 

 

§ 33 StGB – Eccesso di legittima difesa 

(Überschreitung der Notwehr)   

Se l'autore supera i limiti della legittima difesa per 

confusione, paura o terrore, non è punibile. 

 

Nota descrittiva: Questa norma disciplina il 

cosiddetto Notwehrexzess (eccesso di legittima 

difesa). A differenza dell'ordinamento italiano dove 

l'eccesso viene spesso valutato a titolo di colpa, il 

diritto penale tedesco stabilisce una vera e propria 

causa di non punibilità/scusante 

(Entschuldigungsgrund) se il superamento dei limiti è 

causato da stati d'animo di debolezza emotiva (i 

cosiddetti astenici: confusione, paura o spavento).   

 


